
IV. évfolyam
Szerkesztői iroda:

nyíregyházán,
Bgyhás-ulcza 170. is. ».

Kiadó hivatal
Piues-ulcsa, a Komló melletti 

házban.

Bórmentetlen levelek el oem fo­
gadtatnak.

808 1. szám. Hétfő, január 3. 1870.
Nyílt lér »iáit minden hárem hasábos 
garmondsor 25 kr. és 30 kr- bélyegdij.

T1SZAVIDEK.
Vegyes tartalmú hetilap.

Előfizetési dij :
Kiadóhivatalban égést évre 6.50 
iláshox vágy postán küldve 6.— 
Félévre . . . . . . 3.— 
Évnegyedre........................1.50,

Hirdetések dija : minden 5 ha­
sábos petit sor egysseri igta- 
tásánál 5, többssörinél 4, — 
bélyegdij 30 kr.

Előfizethetni Ny iregy házán a kiadóhivatalban és ifj. Csáthy Károly nyíregyházi és debreczeni könyvkereskedéseiben, S.-A.-Uj- 
helyben Löwy A. könyvkereskedésében, Bereghszászban Csauder Mórnál, hol egyszersmind hirdetések is felvétetnek.

EMfbetósI felhívás 

TISZAVTDÉK
negyedik évi folyamára.

Egész évre 5 frt. 50 kr.
Félévre 3 „ -t „
Negyedévre 1 „ 50 „
Az 50 kr. nem egész éves előfizetőknél 

az utolsó negyedévi dijjból fog levonatni, de 
csak azok részéről, kik egész évig előfizetlek.

Gyűjtőknek 10 előfizető után egy tiszte- 
letpéldánynyal szolgálunk.

Az előfizetési pénzeket alólirott szerkesz­
tőséghez kérjük mielébb küldeni, hogy a nyo­
matandó példányok iránit intézkedhessünk.

Egyszersmind mindig# a szerkesztőséget 
érdeklő leveleket, a mennyiben a kiadóhiva­
taltól függetlenül fog működni, alólirotthoz 
kérünk bérmentetlen küldeni.

Midőn lapunk 1870. évi uj folyamának 
első számát bátorkodunk a „Tiszavidék“ azon 
előfizetőinek is megküldeni, a kik még ez ide­
ig e tekintetben nem nyilatkoztak, s az előfi­
zetési pénzeket be nem küldötték : ezt azon 
reményben tettük, hogy a vállalatunkat pár­
toló n. é. közönség meg fogván győződni a 
felől, miszerint komoly szándékunk lapunkat 
oda emelni, hogy az igényeknek megfelelhes­
sen : nem vonandja meg pártolását épen ak­
kor, midőn haladni akarunk.

Kellőerőről gondoskodva van,s hogy ne

épen meddő szárazságokkal töltsük meg la­
punkat, de a szépnem is némi élvezetet ta­
láljon benne : különös figyelmet fogunk for­
dítani a „Tárczá“-ra, melybe érdekes olvas­
mányokat fogunk nyújtani.

Tisztelettel kérjük azért eddigi előfizető­
inket, hogy ezen első szám vétele után, raél- 
tóztassanak a dijakat beküldeni, vagy lemon­
dás esetében e számot is visszaküldeni.

Tisztelettel

Börkey Imre Gyöngyösy Sámuel
kiadó tulajdonos. fel. szerkesztő.

A nőegyletről.
Nyíregyháza, jan. 1. 1870.

/S, A nyíregyházai izraelita nőegylet folyó 
évi január 19-kén zártkörű jótékonyczélu 
tánczvigalmat rendez; — a meghívókat a bál­
rendező választmány elnöke Glüch D. ur már 
szét is küldözé.

Legyen szabad ez eseményt illetőleg 
(mert annak tetszik az) némely megjegyzé­
seket koczkáztatni.

Városunkban alakult egy nőegylet, 
mely mint ilyen, kitűzött nemes czéljának 
és feladatának még eddig, — köztudomás 
szerint — szép sikerrel, elismerést érdemlő 
áldozatkészséggel igyekezett megfelelni.

Czélja a női kebel egyik díszének, a jó­
tékonyság magasztos erényének gyakorlása, j 
ez által az emberiség szent ügyének védelme 
s pártolása.

A jótékonyság erény, igy kizár minden j

magánérdeket, annak általánosságban kell ki- 
terjesztetnié mint az igazságnak, — külön­
ben megszűnik erény lenni, ha kútfeje érdek 
vagy számítás.

A jótékonyság ily értelmezése mellett 
nem érijük városunkban még egy másik nő­
egylet létezésének szükségét.

Egész tisztelettel s nem vitázási viszke- 
tegből szólunk e tárgyról; — mert meg va­
gyunk győződve, hogy a helybeli izraelita nő­
egylet alapitó tagjai nem szereplési vágyból 
kívántak alakítani államot az államban, vagy- 
pedig felekezeti czélból nemzetiség iránti te­
kintetből.

Kell tehát más kivül eső oknak lenni, 
mely e másik nőegylet létezését indokolja.

Ugyde mi lehet az ? Erre igen nehéz a fe­
lelet, s őszintén bevalljuk, hogy azt még sej­
teni sem tudjuk; — mert a nyíregyházai nő­
egyletben belviszályokról, meghasonlásról, 
vagy talán személyes érdekek tulhajtásáról 
s telekezeties irányról, mik némileg indokol­
hatnák egy másik egylet alakulását, eddig 
nem értesültünk, — arról magántudomásunk 
sincsen. Ll_

így azt kell feltennünk, hogy az ok az 
egylet körén kivül esik, és egészben magán­
természetű , — de ha úgy van, akkor semmi 
esetre sem indokolja az eljárást, mert a köz- 

i ügyet sehol és soha sem szabad a magán­
ügynek alárendelni és személyes ügyeket a 
közjó megkárosításával a közügy felé emelni.

Egyik esetben úgy mint a másikban 
egész tisztelettel reményijük két n ő e g y 1 e t 
szükségét Nyíregyházán; — mert igy lehet

TÁRCZA.

ás éjkor költészete ax utolsó romantikusokhoz.*)

(Hugó Oehlbermann.)

Hü tanonczi a letűnt napoknak I 
Szivetek ah gyászszal van tele ?!
Ám panaszt emeltek nagy híjában 
Az időnek mennydörgő zajában — 
Holdragyogta büvmondák fele.
Világtoknak holdkóros arczát a 
Gőzmozdony rég sírba dobta im;
Ott ültök a sínen búslakodva 
E szellem haláldöfésein.

A berekkel, hol ábrándozátok 
Rég elbánt a gyilkos fejsze él,
Hol szép lelkek álma szállt reálok 
Most sima vasrudak ezre áll ott 
Üj világnak munkás nesze él. —
Hol bolygatok — a patakcsa mellett 
Füstöl a gyár, kalapács konog,
Szolga munkál habtündéri helyett 
Szenyt emelnek a varázs habok. — *)

Az időnek nincsen semmi bája,
Költészetet nem lát szemetek,
Hol keltetek édes-bus danára 
Békát bonczol a vegyészet már ma,
A folyón nincs dicső képzelet....

Sok kétes világu lombos árnyat
Furcsa fénynyel hint meg az idő. — 
A virágos réten illat árjadt,
Most felette gőz felhője nő. —

így panaszkodtok ti és sötétül 
Átkozódtok az idő felett.
A mely éled uj forrás vizétül 
És harsogtál más kürtnek öbléből 
Le a földre uj lendületet! ... 
Szomorú sors ha idegen házban 
Botján tántorg a megtört öreg; 
Szomorúbb ah élni oly világban, 
Melynek lelkét meg nem értitek I —

Igen! Más már a világnak képe,
A lét örök törvénye szerint,
A képzelgők méla, renyhe népe, 
Mely úgy látszó fény világban éle, 
Szélyelűzve semmisülve im! 
„Oberon“ *) végvonaglása közt van 
„Titania“ 2 3) megelőzte őt I. . . 
Eltűnt a hazugság birodalma,
Az igazság országa előtt. —

De azért nem halt meg a költészet, 
Mint a hogy ti balgán vélitek! 
Csak ó mezét tépte szét enyészet,
S tárgyat szerzett újat és egészet,
S ezt uj sugár ékesíti meg..........
Az hibátok, hogy a szellem-élet 
üj alakját meg nem tűritek;
És hogy a mi belső és mi lényeg 
Az alakkal egy előttetek. —

•) Megkültinbösletendő es »son romantiku» iskolától, 
mely honi költéssetünkben már Vörösmartinál kesdödik « «sóle hö- 
velkeielesen íejtetelt Arany Jánosig. Es as előadási modorra vonal- 
Iwaik, lehál ennek a nyelv és alak tárgyai; mig késünk alatti tan- 

• költemény égésién a tartalomra vonatkosik és ason költőket osto- 
roSsa, kik tultágba vissik a regényességet s a mesesserüt.

1) Csélsás, mint sok helyen korunk reális «elleniére.

A költészet él időkön által, 
Örök az, mint maga a világ.

2) Heine-nak egy romantikus költeménye.
3) Ssinte.

Nem hal ki a titkos lombhomálylyal:
De megifjult uj ruházatával —
Más mezőre, más alapra hág. —
Egy forrás az, mely a szivöléből 
Szökellik a végtelenbe fel. —
Egy láng, melynek búból és örömből 
Szőtt sugár’ a szívből szétlövel. —

Enyészhet a tárgy, de újszülöttként 
Támad a költészet élete.
Ám hogy elhal? Gyönge higyje önként,
Ki fél nézni a világló ujfényt,
Vagy bolond hagymázos képzete. —
„A tér hol van? És hogy van betöltve?* 4) 
Á mig áldva kérdi ezt Apolló 
Mig az ember hordja szívbe’ főbe’:
A költészet — hidd — nem haldokol.

Tizenkilencz század szenteld fel 
Századunk komoly vívmányait!...
Száll az eszme villám röppenéssel,
S dalt kiván, mely telve tiszta fénynyel. 
Vesd el hát kislelkü álmaid’! —
Nem bir annyi tárgyat egy idő sem 
A zengésre, mint c mostani;
Ám hatalmas elme zengi bölcsen,
Nem kicsinyes lelkek álmai. —

Nagy időnknek büszke homlokára 
Mi van írva, meg nem értitek I 
Menjetek hát álmodozni sírba 1 
Nemzedékünk más költőket hiva,
Erős szivü s lánglelküeket. —
Aludjatok tompa szendergéssel,
Készen vannak a sötét sírok.
Az idő tüzméne tüsszögéssel, 
Gőzbamitott csapkodó sörénynyel 
Robog által majdan rajtatok. —

Lukács Ödön.

4) a sas, mig * világ világ less.



aztán csizmadia, lutheránus, magyar, tót, jobb i 
és baloldali nöegylet, a mint a magános jel- 

lcgü viszonyok alakulnának.
A meghívókon ki jelentetik, hogy z a r t- 

kÖrü jótékony czélu tánczvigalom vendez- 
tetik. - Jótékonyság és zártkor! - Mintha 
kissé aristokratikus uimbussal lenne szüksé­
ges a mai világban csalogatni a jótékonyság 
gyakorlására az igazhivőket. - Zártkör, -- 
mintha bizony szép vagy hasznos dolog len­
ne valakit a jótékonyság gyakorlásától elzárni.

Szabadelvűsé^ demokratái, üres szavak 
talán? Nem alkalmazzuk. Nem vád ez —- de 
hogy tapintatlanság, az bizonyos. — Mind a 
mellett üdvözöljük honfitársainkat, közöttük 
az elnök Glück 1). urat, kik oly nehéz felada­
tott vállaltak el, hogy annyi bájos és kedves 
nőnek megelégedésére egy tánczvigalmat ren­

dezzenek.

Nyirfalombok.

i.
(Vakmerő neki rontás az újévnek. Megfélemlés, mentege­
tőzés, megjámborodás. A nyirfalombok a béke -- ma. Hat 
hónap? Felelet a merész kérdésre. Strena Jo kívánal­
mak? jó embertől, jó emberekhez, kik aligha ellen nem 
mondanak a quaerens quem desoret embereinek. Mind­

egy ... éljen a haza!)

1870 . . .
Megérte ezt az évet is,
Megérte a magyar haza . . .

. . . Kérem t. szerkesztő ur! hogy a 
a mi ezután következik, törülje ki kérlelhetlenül azzal a 
kőszívű vörös irónnal, mert különben lovardái > írgilius 
Kanovics — Goldbergerre és minden sipito ven asszo­
nyaikra mondom! az a Gelléri Szabó olyan „szabogallei 
metél önből is, és a mi még siralmasabb lenne (legalább 
nekünk) mi belőlünk is, hogy a hirhedett „vaczi koszt 
nélkül soha ki nem heverjük. Vagy nem emlékeznek on 
Melasra Marengónál? . . - hali! mit beszelünk. nem ana, 
hanem Ludas Matyira, Skorpióra, sőt plane a „kedves 
Hurbánra, ott a fővárosi esküdtszék előtt. . .

De miért is kellett önnek felkeltenie minket kedves 
porfellegvárunk“ édes szunyókálásából, midőn az alom 

oly ártatlan, kéjelmes és loyalis valami, míg ellenben a 
mozgás, kiválólag pedig a szellemi tér muvelese oly ten- 
dentiosus, fárasztó és hatalomellenes, hogy a földi gond- 
viselés bölcs emberei aligha nem tisztán philantrop szem- 
pontból létesítették ellenében a censurát, a „tudás taksá­
ját“ vulgó lapbélyeget, a római indexet, — a felvilágosodás 
és közművelődés e gyönyörűséges „mákviragjait .

Vagy ha már feltuszkolt is t. szerkesztő ur! alom- 
szuszékságunkból, miért akarná, hogy épen a philiszterek 
és pharisaeusok ellen lépjünk sorompóba? Hiszen az o 
névök „légió“ —és mi egyesegyedűl attaqueirozzuk ? Oyék 
az ország, a hatalom, és a nyíregyházi nyomda, — nekünk 
nincs egyebünk igénytelen kalamusunknal. Ok ezci alako 
öltenek, most sötét talárban, majd harlequin köntösben, 
ma szenteskedő „betschwester“ ájtatos arczaval, holnap 
ifjú élveteg hölgy csábmosolyával jelennek meg az elet 
színpadán, — ki bírná őket felismerni, tolok óvakodni, 
(kivált a derék Corvin régi német példabeszédéként, né­

melyiknek „minden porczikájától“) holott gó^^lftiket re­
gen bekötötte a pók, „pápaszemünk“ pediig - -az ég­
nek és Hicciardinak! — nincs, s íemeljük, nem is t. .

Nem, nemi e térre nem lógunk lépni... (ha csak 
jövő számunkban nem). Átengedjük egesz resiguatioval a 
, magas“ politikát Tallérossy Zebulon bátyánknak, a „tó­
tágas“ politikát azon élelmes egyéneknek, kiket a tranya 
tigrisekből nyájasan törlészkedő cziczakka, s lile o cg ke­
délyesen doromboló vénkandtirokká idomított a subventio, 
bureauchef-ség, vagy valami ékes „ordo“ reménye ; a „fal­
törő“ politikát a „hét bátor férfiúnak,1 es a „nehez kéz 
politikát Lipofniczki püspöknek... (így nevezi ot Jankó a 
borszem, és mi ezennel elismerjük, bevalljuk, sót atte. - 
táljuk is ez esetből felőle — quibus expedit umversis — 
hogy ottan ottan a vak kakas is talál gyöngyöt a szemetem

Igenis uraim és hölgyeim! kezdünk csendes emberek, 
békeszerető állampolgárok lenni. (Valaliára. • • gut... tak 
tak... debuissa pridem — dörög telelik a hatalmas quar­
tette a **-i utszából). Köszönet érdemes polgártársak! a 
buzdító szózatért... most már, ha eddig ingadoztunk vol­
na is, szilárdul elhatároztuk (legalább mara) a „beke po­
litikáját... a „Nyirfalombok“ a béke — ma. Es holnap . 
Mit? hát nem tudnák kegyetek, hogy „a politika az exi- 
gentiák tudománya“?... A holnapról - mint a nemet nők 
szokták mondani — majd alább, az az holnap beszelünk.

„A Nyirfalombok a béke“ — ma, az uj ev reggelen. 
Meghajtjuk magunkat a tisztelt közönség előtt, s kioszt­
juk egész ünnepélyességgel - mint megannyi újévi aján­
dékot — jó kívánalmainkat.

Kívánjuk a jelen és jövendő magyar minisztereknek, 
hogy ha XIV. Lajos azt mondta: „az állam én vagyok“ — 
mondhassák ők jogosan, s az egész nemzet által megélje­
nezve ; a szabadság, haladás, democratia, közművelődés
mi vagyunk.... .................... . t ,

Kívánunk a honatyáknak higgadtabb vermerseket es 
komoly méltóságot a tanácskozmányban, mindenek felett 
pedig a „ne ki, de mit“ — elv folytonos ügyemben tar­
tását. ..

Kívánjuk a különböző pártok testyérisülését, egybe­
olvadását , a hazaszeretet szent evangyéliomában...

Kívánunk a közügy lelkes munkásainak erőt, kitar­
tást , méltó pályalombot...

Kívánjuk a gazda közönségnek, hogy legyen gazdag 
aratása, bő szürete, dús gyümölcs termése, jó vására, be-
pQiilntps pcpIpíIqpo'p

Kívánunk a szegény lenézett, elhanyagolt néptaní­
tóknak — legalább elismerést, és tisztességes „minden­
napi kenyeret.“...

Kívánunk a trafiknak, delegatiónak et caetera grac- 
ca — a lapbélyegéhez hasonló szerencsés kimúlást, és so­
ha örökké fel nem támadást.

Kívánunk a leányoknak és fiatal özvegyeknek (öreg 
egy sincs) universalis, vagyis olyan farsangot, mely mind­
egyiknek hozza el a magáét, hozza el mosolygó álomlátá­
saik boldog megvalósulását...

Kívánjuk a házasságképes fiatalságnak, (az agglegé­
nyek is értsenek belőle) hogy sz. Ágostonként „ny hall­
gassák napról napra,“ már tudniillik a családalkotás nagy 

• kötelességének teljesítését; lépjenek mielőbb — mint apá- 
1 ink kedélyesen kifejezték — a „becsületes emberek“ so­

rába, és egy egy müveit , széplelkü és, szerető „feleség“ 
körébe élvezzék a családélet tündérédenét.

Kívánunk c lapnak megifjodást, emelkedést, kül- és 
belterjes gyarapodást, szerkesztőjének pedig a Gari- 

I báldi ezer hősét... előfizetőkből, és totalis sajtóperhat - 
1 lanságot....

Kívánunk Pista bácsinak kifogyliatlan dohányza es­
küt, színig tele finom, illatos latakiával; ... Ba... bará­
tunknak (az ő bugyogójának miatta) sok megkontrázott és 
elcsípett ultimo pagátot; ... Á ... brúdernek „kiterített 

, bettlit“ és „negyvenegyes négyszert“ nagy bőséggel; . . . 
I urambátyámnak podagra, katharus és más ilyenfajta mor­

bus mentességet;... néuém asszonynak kevesebb zsémhes- 
séget (jaj most. árvafejünknek) . . . hugomasszonyoméknak 
az irodalom melegebb felkarolását; . . . a fra máraoknak 
olcsó kávét és ezukort; . .. a zöld asztaloknak áradozás 
nélküli szónokokat és erélyes elnököket; . . . Náthán bá­
csinak kurtább kontókat a székvárosban, és szélcsöndet 
verőfényt, mikor utazik; ... K. seniornak egy tonna te­
her rizikót; . . . K. juniornak szelíd velocipedet vagy a 
pesti Hans Sachs, Kögel uram „universalis kocsiját“ ^
N. bácsinak szerencsés zabvásárt;.. , Bakator Ambrus 
uramöcsémnek a vezetéknevéből száz akót az Vlrmellék- 
röl; . . . Q. X. Y. atyafiaknak tejbeli tücskeik végleges 
napfogyatkozását;. . . hitelezőknek pedig jámbor béketii- 
rést és várakozást az utolsó nyíregyházai vásárig, fenha- 
gyatván egyébiránt nagylelkiileg részükre a jog: apellálni 
„az. öreg harangra.“

Kívánjuk a vizáradások által sújtott szerencsétlenek­
nek, hogy fájdalom kényeiket törölje le mihamarább 
a részvét szelíd keze, s nyújtson számokra vigaszt, ápo­
lást, segítő jobbot a szeretet és testvériség áldott szelleme...

Kívánjuk Nyíregyházának, hogy e nemes város emel­
kedjék mielébb s minél magasabb fokára az anyagi és szel­
lemi virágzásnak, s legyen vezérfáklyája e vidéknek a köz­
szellemben, közhasznúságban. . .

Kívánjuk végre a hazának.. . De némulj el itt profán 
újságíró,... hadd szóljanak a választottak, a dicsők, ki­
ket a múzsa bűvös csókja gyulasztott szent lelkesedésre... 

Hatalmas Isten, népek Istene !

Mely igy mint van, már nem sok évet lát, 
Teremtsd egészen újra e hazát. .. 
llallgas meg engem édes Istenem! (Petőfi)

*
Isten! adj hazánk felett 
Tiszta kéklő szép eget,
Partjain Tiszánk s Dunánknak 
Áldva szólló felleget. . .
Önts mézet Tokaj borába,
Búzát alföld ugarába.
Mely ment annyi vészen át —
Boldogítsd e szép hazát,
Adj erőt nemzetének 
Hogy szeresse szép honát,
Mely oly szép 
Népe ép,
Nyelve ős,
Bájerős, . . .
Lengje által e hazát! ! ! (Gaál) Z. Y.

Helybeli hírek.
— Múlt év deczember 30-kán tartotta meg a „nyír­

egyházai ipar és kereskedelmi bank“ közgyűlését, melynek 
tárgya az alapszabályoknak a minisztérium kivánata sze­
rinti módosítása volt; mely módosítás szerint a szavazati 
jog aként állapíttatott meg, hogy a részvényesek ezután 
tizig, minden részvény ij,tán egy szavazattal fognak bírni, 
tíznél több szavazattal azonban senki nem' bírhat.

Jövő számunkban közleni fogjuk ezen uj pénzintézet 
három havi működésének eredményét.

— Január 19-kén fogja tartani az izraelita nőegylet 
zártkörű tánczestélyét. — Jó mulatságot és a nemes czél- 
ra dús jövedelmet kívánunk.

— Elérkezett ismét a közönségre, nézve legkellemet­
lenebb cselédfogadás ideje, a midőn a háziasszonyok közül 
azoknak, kik cselédeiket változtatták, saját maguknak kell 
minden házi teendők után látni, mert nálunk az a nem na­
gyon dicsérendő szokás uralkodik, hogy az egész éven ke­
resztül csak a gazdáját és a napot lopó cseléd, az év első 
napjaiból hármat négyet kényelmesen elheverész különbö­
ző ürügyek alatt, s tapasztalásból mondhatjuk, hogy ezen

A „szép viz és környéke “
Ösmertetés báró Orbán Balázsnak „a székely töld leírása 
czimü történelmi-, régészeti-, természetrajzi és népismei 

6 kötetes müvéből.

(Közli Kyiri Béla.)

„Nincs nép a müveit nemzetek között, mely hazája 
történelmét megösmerni ne legfőbb feladatának tartaná, s 
mely annak részint regeszerü, de többnyire biztos alapo­
kon nyugvó hagyományaihoz, veleszületett kegyelettel ne 
ragaszkodnék.“

„S nemzetünk történelme valóban tág teret nyújt a 
búvárnak: uj adatok nyomozására, folytonos ingert ne­
künk: annak tanulmányozására.“

Midőn tollat fogtam, hogy b. Orbán Balázsnak e 
sokoldalú ösmeretterjesztőmüvét, melynek már három kö­
tete elhagyta a sajtót, megyénk müveit közönségével rész­
ben megismertessem; meggyőződésem: hogy azzal szolgá­
latot teszek, oly munkára hiván fel a közfigyelmet; mely 
testvérhazánk Erdélyország egy részének; a „székely föld­
nek“ ily terjedelemben még ki nem dolgozott történelmét, 
s szerző által ernyedetlen szorgalommal tanulmányozott, 
ez országrészt illető: régészeti s természettani tapasztala­
tait a legapróbb részletekig előtünteti.

Ezen mü megítélésére nem tartom bár magam ille­
tékesnek , irodalmárok és a sajtó kimondták e felett véle­
ményüket, mégis annak kedvező hangzásától indíttatva, 
részint szerzőnek, mint a „Kelet tündér világa“ s „Utazás 
keleten“ müvek Írója s fordítójának, a magyar irodalom 
terén szerzett eddigi érdemeit tekintve, kedves kötelessé­
gemül ösmerem azt a legmelegebben ajánlani, s megva­
gyok győződve, hogy Zabolchmegye müveit közönsége 
örömmel ragadja meg az alkalmat, hogy ezen irodalmi vál­
lalatot azt megillető pártfogásában részesítse.

Az egész 6 kötetes mü előfizetési ára: 12 frt, előfi­

zethetni azonban reá kötetenként is — 2 írttal — Ráth
Mór ösmert kereskedésében , ki a mü Ízletes kiállításáról 
gondoskodand.

A Bogáth szorosan áthivólag kacsintgatnak felénk 
Szeut-Domokosnak nagyszerű havasai, a vidéket uraló 
karczfalvi templom ódon várfalaival oly ingerkedőleg vonz­
za magához a régészt, az Olt szép völgyülete az aestheti- 
cust, de mielőtt ezek csábításainak engednénk, van még 
Felesik terének egy nem kevesebb érdeket és természeti 
szépséget felmutató szöglete, mely még mindeddig isme­
retlen előttünk. Ez S z é p v i z v i d é k e, és az oly sok, de 
főkép népismei tekintetben érdekes g y i m e s i szoros: 
azért most oda irányozzuk lépteinket.

Utunk oda a Kisasszonymegyéhez tartozó, a Rákos 
pataka mellett hosszan elnyúló faluk során vezetett át. —- 
Utunkban megtekintettük a vacsárcsi és Sz.-Mihály közti 
magaslaton levő azon romokat; melyek a rabonbáni Sán­
dor család ős curiájának maradványai, meglátogatók azon 
helyet, hol 1533-ban a csíki krónikát, ős történelmünk­
nek e megbecsülhetlen kincsét összeállították. Ezen kró­
nika keletezése igy szóll: üsszeiratott 153 darab , 3 cso­
magba kötött, iratból 1533-ban Sándor Menyhárd várá­
ban Alszeg földjén, Csik házában (in aede Csik) Yacsárk 
és Csikfalva között. — Aláírták nagyobb bizonyságra. And­
rás Mátyás, csiki törvényes ember, Veresdeák, Györffi 
Mátyás, István Gábor. - Mely nehány sort észlelve, abból 
kitanuljuk, hogy ezen erődített kastélyt használták c kor­
ban Csik székegyliázaul, mert Csikháza nem jelenthet 
mást; — továbbá tanuljuk azt, hogy Sz.-Mihálynak most 
csigafalva nevű alsó részét azon korban Csikfalvának, s a 
most ilynevü negyedét Sz.-Mihálynak: akkor is Alszegnek 
nevezték. — Ezen kastélyt, mely mivel várnak mondják, 
tekintélyes lehetett: miként fentebb elmondok, a tatárok 
dúlták fel 1694-ben. E végzetes napokban veszett el a csi­
ki krónikának eredeti példánya is, ma csak is egy 1695- 
ben készült másolatának 1796-beli hibás harmad másola­
tát bírjuk , s azért e porladozó romtöredéket úgy tekint­
jük , mint őstörténelmünk legbecsesebb ereklyéjének, az 
1533-beli székes krónikának bus temetőjét. — A fentebbi 
1533-ban készült eredeti krónikát másolták le 1695-ben

Csik-Szeredán, Veres Péter és Bors István, Csik-szék hi­
tes ülnökeit ezen 1695-diki másod másolatnak 1796-ban 
Farkas János, csik somlyói lelkész által készített harmad 
másolatából irta le Zabolai ügyvéd és Székely Márton s 
azt az erdélyi philohistoria társulatnak benyújtván, ez, mig 
az eredeti vagy legalább az 1695-diki másolat meg nem 
kerül, kiadását elhalasztá. Ezen a társulatnak benyújtott 
negyed másolatból adta ki 1818-ban kilyéni Székely Mi­
hály itélőmester a „NS. Székely nemzet cosstitutióji“ czi­
mü munkájához csatolva. (276—295. lap). Már most az 
annyi másolaton átment becses krónika, az eredeti szaka­
dozott lapjainak hibás egybeillesztése, a benne előforduló 
görög szavak hibás értelmezése, és még hibásabb nyomta­
tása által keletkezett azon értelemzavar, mely e krónikát 
sok helyt értelmetlenné, homályossá teszi; de ebből nem 
következik, hogy az koholmány, mely elméletet jeles tör­
ténészünk Szabó Károly (uj mag)'. Muzeum 1854-dik év­
folyamában kiadott jeles értekezésében, és ugyan C tárgy­
ban az Erd. Muzeum évkönyvei 2-dik kötetében kiadott 
bírálatában) érdemlegesen meg is czáfolta, nem, mert az 
alaki hitelesség nem dönt, a krónikában előforduló számos 
görög szavakat, melyek a Gyula alatt behozott keresz- 
tyénség korában Székely földre jött byzanci papok iratai­
ból kikerültek, már a krónika szerkesztők (mivel görögül 
nem tudtak) nem az eredeti görög iratokból, hanem azok­
nak latin fordításaiba beszőtt. egyes szavak hibás átírásá­
ból vették át a krónikába, sőt ezek is a még hibásabb 
másolatok, s nyomtatás által még inkább elferdittetik, s 
még igy is Szabó azoknak nagy részét eredeti értelmükre 
visszavitte , úgy kimutatta azt is, hogy a harmad másolat­
ban az 1695-diki másolatnak szakadozott lapjait nem 
tudta kellő rendben hozni az 1796-ki másoló; miért gyak­
ran lehet egy-egy lapnak vagy töredéknek értelmét a kö­
vetkező vagy még hátrább levő lap értelmetlen helyeivel 
egybeillesztve, öszhangzásba hozni stb. Szabó Károly szak­
avatott s históriai kritikával készült értekezései azt ered­
ményezték , hogy a Székely krónika tekintélye és hiteles­
sége oda emelkedett, hogy azt több tekintélyes tudósunk, 
8 azok közt Horváth Mihály legjelesebb történészünk is 
használja, mi ezen munkának történelmi tekintélyét nem 
kis mértékben emeli, mintegy sanctionálja.

(Folyt, köv.)
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nehány nap alatt a város nyugalma egeszcu felzavaita ik s 
egész éjszakákon keresztül a reszeg kocsisok ordít.isait 
kell hallgatnunk, s az ember mar est ve fele elve hagyja <1 , 
tűzhelyét, nehogy o garázda nép által bantalmaztasseh. — 
Felhívjuk e térre az erélyes rendőrség figyelmet, hogy kö­
zegeivel mind a kicsapongások megakadalyozasat eszkö­
zölje, mind pedig a cselédeket az uj év kezdeten gazdáik­
hoz parancsolja, mit csak úgy lehetne eszközölni, ha a esa- 
varvo cselédek általa rnegfcnyittetnenek, es ezáltal, nem­
csak a gazdákon lenne segítve, de magokra a cselédekre 
is hasznos volna, a mennyiben nem nyittatnék nekik al­
kalom . hogy nehánv nap alatt, egy egész even keresztül 
netalán megtakaritgatott keresményükét eldorbézo Íjak.

— A Kaszinó-egylet három remiiét fog ren­
dezni úgy hallottukhogy aláírások által már biztosítva 
volna a kiadás. Óhajtjuk, hogy a reuniók már egyszer va- 
lahára népszerűbbek legyenek, mint ez ideig valanak, s 
kitűzött czélra hozzanak valami jövedelmet, mert a köze­
lebbi években még pótolni kellett.

— Népszó m 1 á 1 á s. A magyar kormánynak ezen 
megindított nagyszerű müve, egész mozgalmat idézet elő 
a hon minden vidékein, a serény és hivatalának megfelely 
ni törekvő tisztviselő, már jóelőre gondoskodott a sikert/ 
eredményre vezethető előmunkálatok megtételéről, a nép 
országszerte figyelmeztetve, fölvilágosítva volt a nagysze­
rű munka felől, melyhez neki lelkiesméretes adatokat kell 
szolgáltatni, ha azt akarjuk, hogy a mü tökéletes legyen. 
Január 3-kán országszerte megkezdődik a munka, az isko­
lában a tanítások, törvényszékeknél a rendes ülésezések 
megfognak szűnni e napokon, hogy tanítók és igazságszol­
gáltatók közreműködhessenek e nagy mü létesítésénél. Ma 
midőn e sorokat Írjuk deczcraber 31-ke van, s már csak 
két lépés, két nap választ el bennünket a kitűzött naptól, 
és nekünk Nyíregyházán még ma is csak a hírlapokból van 
tudomásunk arról, hogy népszámlálás lészen, polgármes­

terünk mint hallottuk mára hívja össze a bizottmányt, (kár 
volt még, elég jókor leendett január 3-án) és mit fog ten­
ni , hogy minden ember annak idejébén értesítve legyen ? 
Klóleges értesítések, mint ez más helyen történt, nem kül­
dettek szét, szószékből a templomokban egyetlen szó sem 
intéztetett a néphez; bizonyára nem vagyunk képesek c 
hanyagság okát érteni! Kételkednünk kell az eredmény íe- 

s a bizottmány nagyon tapintatos és szorgalmas kü-

Vegyes

10),
rültekintésére és eljárására lesz szükség, haazt akarja, 
hogy az adatok az igazságot csak megközelítőleg is jöjje­
nek kezei közzé. (Beküldetett.)

hírek.
Figyelmeztetjük olvasóinkat a m. é. november­

ben Budán megindult és köztetszéssel fogadott „Szín­
pad“ czimii hetilapra, amely nemzeti színészetünk, te 
hát közvetve nemzeti nyelvünk közlönye, érdekes tarta­
lommal bir, megérdemli a pártolást. Előfizetési ára 1870 
január 1-től egy évre 6 írt., félévre 3 frt., negyedévre 1 
frt, 50 kr. — A kiadóhivatal (Budán, harminczad-uteza 
Ü68. sz. a.) addig, míg készlete tart, ingyen szolgál uj 
előfizetőinek a múlt évi számból.

= Rómában mint a „Volksfreud“ beszéli,— 
az utczán megtámadták és kirabolták az aleppói püs­
pököt, egy markos siheder ragadta meg s leszakította 
arany lánczát, mire az aranyóra földre iiulii, a megtáma­
dott püspök ezt sem menthete meg, mert kéznél volt még 
más két gazember is, s mire a püspök magához jött, el­
tűntek lánczával és órájával.

= A concilium alatt a lakások oly méreg drágák 
Kómában, hogy egy magyar érsek — mint a Presse Írja— 
hat szobáért a harmadik emeleten bútor nélkül, 12,000 
frankot tizet hat hónapra. A bútorokért külön 11,000 fran­
kot. Ilyen meseszerü árak a világon talán még sehol sem 
fordultak elő.

Szerkesztői mondani valók.
K. Ö. urnák Zsurkon. A küldeményt köszöni 

tűk, a lapot küldjük. Többet majd levélben.
K. A. urnák Pozsony. Köszönjük a megen, 

Az Ígéret teljesítését mentői előbb várjuk és számi 
I. . . . 1*. immk Búj. Jó lesz az! Jövő szára 

fogjuk.

A nyíregyházi gabnacsarnokban
jegyzőkönyvileg licigtatott terményáruk o. érték
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Árverési hirdetmény.
Szabolcsmegye telekkönyvi hatósága részéről közhírré tétetik miként Csernyi * 1 

nénak, Csernyik József és Csernyik Mihály nyíregyházi lakosok ellem végrehajtási ugye el> ' u ' 
bitói végrehajtás alá vont következő ingatlan, és pedig a nyíregyházi 23 í r . es 2. <6. sz. t 1 v 
könyvekben látható s egyenként 600—600 frtra becsült javak a jovo 181 . e\i j a n na r i
12-ik napján, mint első, és szükség esetében 1870. felír. 12-U napjan, d. e. tf ma 1 . 
egyházán tartandó nyilvános árverésen a legtöbbet Ígérőnek el log adatni.

Árverési feltételek következők :
1- ször. Bánatpénz fejében 10 °/(l. 60 — 60 Irt teendő le. .
2- szor. A vételár három részletben, és pedig az első részlet a lautes a a ' t

dik részlet 2 hó, s végre az utolsó részlet 4 hó alatt lesz esedékes 6 /«kamataval leh*ete“d“- 
Vevő ; a birtoknak azonnal használatába lép, a telekkönyu ahras azonb

elies lefizetésével eszközölhető. .. nit,.,imával
A jelzálogos hitelezők ezennel felszólittatnak, miként a vételár lelősz as. v « ‘

leendő képviseltetésök végett e hatóság székhelyén megbízottat rendeljenek, s azo v ne\e

kását az eladásig jelentsék be, ellenkező esetben a hivatalból kinevezett gondnok által fog

képvise 11etn 1^|^sevégre iv^t^ak ^ ||jk . végrehajtás alatt álló ingatlanok iránt tulajdoni
más igényt vagy elsőbbségi jogokat érvényesíthetni vélnek, .genykere.ete.ket a hirdetmény

közzétételének utolsó Uezdel^^habir^ttWn1 értesitést1 nem vettek"^ nyújtsák bV*

,ngüSa|S:,csmeg;e tszéke telekkönyvi osztályénak 1869. oct. «Jéséhőb

IJ rav Tamás ni. K. ,, . , . ,,

másod alispán helyett tszeki b. elnök. ó)________________ ___________ ___

Hál int 1
töstüit hús, friss foghagymás és czitromos kolbász, 
szalonna, disznósajt kicsinyben és nagyban kapható. 

Káposztatér Fábián Dániel urnái.

és füstölt
(3-3)

Megpróbálva és ajánlva számos orvosi tekintélyek által.
Dr. BÉRINGUIER L

korona-szeszeIEE
Eredeti üveg

(A kölni vizek legjavajp^^r
Kitűnő minőségű — nemcsak mint kellemes illat es 
mosdóviz, hanem mint kilünő segédgyógyszer is, mely az 
életmüszereket élénkíti és erüsiti.

BH-. HKlllVIJt lKIt
Növény-gyök hajolniai / „ ..

hosszabb használatig tartó üvegekben 1 firkál.
a legalkalmasabb növény-alkatrészekből összeállítva, a 
haj és szakái épentartására erősítésé es szépítésére, va­
lamint az oly kellemetlen korpa es somor gátlására.
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MMIMBf orvos-tudor
NÖVÉNY-SZAPPANA

elismert szer a bőr szépítésére es finomítá­
sára, iiiiiiuciiuvmű i.c. ,:._44tnlniy^üfr elten. 
valamint sikerrel használható mindennemű ii'n.loti iiiiy. 
**** Egy eredeti lepecsételt csomagnak az ára 42 kr o, r

Or. - 
<fBORCHARDTS 1

ARUM: MEDIC: 
KKAUTER-y 
_ SEIFE.,

Dr. gili de $»
FOO-PÁSüBTÁJ*

•/ és '/„ csomagocskákban 70 és 35 kr o. é. I (

a fog és foghús legolcsóbb, leg kényelmcsb és \ 
legbiztosabb épentartási - és tisztító szere, Xe 
egyszersmind kellemes űdeséget kölcsönöz a szajure

BALZSAMOS OLAJBOGYÓ-SZAPPAN
gnek.

fír. Béringuier
|S1 NÖVÉNY IIAJFESTŐ-SZÉIIK

(tokban foglalt kefe és csészével együtt 5 frt o. é.l
Tökéletesen czélszerünek elismert és ártalmatlannak bi­
zonyult, melylyel hajat, szakáit és szemöldököt, minden 
árnyazatu színre tartósan festeni lehet.

„oly enyhe és egyúttal hatályos napi m o s d ó s z e i, 
még a leggyöngédebb bőrű hölgyek és gyér in ekek 
számára is legjobban ajánlható. “ Egy eredeti csőm. ara 
50 kr o. é. ”

Dr. UÜBES lanat' 
Növényi rudas haj-kenöcse

növeli a baj fényét és rugonyosságát, egyszersmind a fej­
tető szilárdítására is alkalmas. “ Egy eredeti db ára 50 
kr o. é. “*~
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Sä a i' ini et fj orvostudov
CI1INAI1É.I-0ÉAJA,

mely a legjobb minőségű Chinalicjl 
főzet — és balzsamos olajok ösz-j 
szetételéhől áll, a baj fenlarlására 

f és szépítésére. Ára 85 kr o. é.

V©

2 'V

0>

g 9 A SITI A <«r orvostudor
Mövény-Iiaj-láeiiocse,

mely hatályos tápláló nedvek és növényi anyagok alkat­
részeiből áll, A hajnövés élesztősére szolgál. Ara 85 kr o.é.

A fentebbi kitűnő tulajdonságuknál fogva elis­
mert czikkek a valódi minőségérti jótállás

Kapható Nyíregyházán Reich B. és Pavlovics Imre kereskedéseikben

MZ

'S I
I s 
{= >> <y bű 

MZ o
co

co co

IN

N

iij.

Dob

Bérm

Elő

1

az
csa

letj

a k
mei 
abc 
ron 
vall 
nos 
isin 
mir 
a t 
hor 
am, 
azt 
mir 
hat

X


